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or along period now,

Serbia has been try-
ing to show a new face
to Europe. The streets
in bigger cities are coo-
king with activity and
cheerfulness, while the

Parliament speedily
adopts  EU-compatib-
le laws. In the back-

ground, however, vio-

lence is increasing in the streets,

at schools and within families. The laws are
better, but they are not being implemented
well enough. There is no more official state
minority propaganda, on the contrary: Serbia
is not perfect, but has adopted a minority law
which could serve as an example to the en-
tire region; a law which recognizes not only
collective minority rights, but also embryonic
forms of minority autonomies, even though
voices of xenophobia are increasingly vehe-
ment in public life, and chauvinist organiza-
tions are ever so active.

Belgrade has changed noticeably, becoming
more pleasant, awaiting foreigners with open
arms, like in the 1970s. And then, out of the
blue, there are serial public beatings of for-
eign citizens, only because they were spea-
king English or French. A French citizen was
so severely beaten that he died from the in-
juries and the matter took on the proportions
of a diplomatic scandal.

An acceptable draft on the autonomy of Vo-
jvodina has been made, but a part of the Bel-
grade political elite, fearing the secession of
the northern province, cut down the draft law
to a large extent. The argument that a com-
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e¢ neko duze vreme

Srbija pokuSava da

pokaze novo lice prema

Evropi. Ulice vecih gra-

dova kipte od Zivota, od

vedrine, a u parlamen-

tu se ubrzanim tempom

donose EU-kompatibil-

ni zakoni. U pozadini,

medutim, raste agre-

sivnost, kako na ulici,

tako i u Skolama i unutar porodica.

Zakoni su bolji, ali se slabo primenjuju. Nema

viSe zvani¢ne, drzavne manjinske propagan-

de, naprotiv: Srbija nije savrSena, ali je do-

nela manjinski zakon koji bi mogao da posluzi

kao primer u citavom regionu, koji priznaje

ne samo kolektivha manjinska prava nego i

embrionalne forme manjinskih autonomija,

mada su u javnom zivotu sve vehementniji

glasovi ksenofobije, i sve su aktivnije ekst-
remno Sovinisticke organizacije.

Laszl6 Végel

Beograd se primetno promenio, postao
je prijatniji, rasirenih ruku docekuje stran-
ce. Skoro kao u sedamdesetim godinama.
A onda, kao grom iz vedra neba, u serijama
prebijaju, na javnoj sceni, strane drzavljane,
samo jer su govorili engleski ili francuski. Je-
dan francuski gradanin je tako pretucen da
je preminuo od zadobijenih povreda, stvar je
poprimila razmere diplomatskog skandala.

Sacinjen je prihvatljiv nacrt zakona o auto-
nomiji Vojvodine, ali deo beogradske politicke
elite, pribojavajuéi se secesije severne po-
krajine, prilicno je potkresao taj zakonski
predlog. Deluje pomalo smesSno argument da
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munity in which Serbs make up two thirds of
the population wants to establish territorial
autonomy with the ultimate goal to secede
from Serbia seems somewhat ridiculous. Still,
deputies and politicians are considering this
hypothesis with the utmost seriousness.

Like an assigned homework, politicians are
repeating that the arrest of two war criminals,
Ratko Mladi¢ and Goran Hadzi¢, is the basic
precondition for joining the EU. They have
been searching for them for years, but were
not able to find them in the places in which
they looked.

Both in Belgrade and Novi Sad, large busi-
ness and shopping centers, as well as resi-
dential blocks, emerge over night. Therefore,
larger cities resemble big construction sites.
Construction is flourishing, but so is corrupti-
on. The so-called urban mafia is accumulating
huge gain by means of bribery, causing da-
mage to the state budget, forcing the state to
ask for foreign loans. Political leaders are att-
empting to calm the public opinion with pro-
mises, frequently announcing merciless com-
bat against corruption. Now and then, a small
fish gets caught, followed by an appearance
of the Interior Minister, beaming with satis-
faction in front of television cameras, saying
that there are no untouchables and that de-
cisive battle is bringing results. However, pu-
blic speech against corruption is on the dec-
line and the population recognizes that there
is no life without corruption. Citizens themsel-
ves cannot help but use it in their everyday
life, since doctors and clerks expect smaller
or bigger gifts.

A significant part of the population gives or
receives bribe, which ultimately strengthens
the consciousness of collective guilt, which is
why there is no collective social action against
corruption. A statement by one of the minis-
ters in which he claimed that oligarchies were
financed by political parties was met with an
ironic smile. Elsewhere in Europe, such a pub-
lic estimate would cause a political earthqua-
ke. In Serbia, however, it has only additionally
entertained the citizens, merely causing them
to nod their heads, noticing that the Minister
has not said anything new, and that it was
widely known until now. There is a little more
excitement only when it turns out that some
bold member of the urban mafia had sold the
same apartment five or six times. The dama-
ged buyers despair in front of television ca-
meras, but no one can console them. Their
money is lost, which for many people means
a lifetime of poverty.

jedna zajednica, u kojoj Srbi Cine dve trecine
stanovnistva, Zeli da ostvari teritorijalnu au-
tonomija s krajnjom namerom da se otcepi
od Srbije - narodni poslanici, politicari, ipak
krajnje ozbiljno uzimaju ovu hipotezu.

Politicari, kao zadatu lekciju, ponavljaju
da je hapsenje dvojice ratnih zlo¢inaca Rat-
ka Mladica i Gorana Hadzi¢a osnovni uslov
prikljucenja Evropskoj uniji. TraZe ih godina-
ma, ali tamo gde ih traze, nikako ne mogu da
ih nadu.

U Beogradu i u Novom Sadu bezmalo pre-
ko nodi nicu veliki poslovni i trgovinski centri
ali i stambeni blokovi, svi veéi gradovi lice na
velika gradilista. Gradi se punom parom, ali
cveta i korupcija. Takozvana urbana mafija
podmicdivanjem ubire ogromnu dobit, i na-
nosi Stetu budZzetu drzave koja je prinudena
da uzima strane kredite. Vodeci politi¢ari
obecanjima pokuSavaju da umire javnost,
svaki ¢as obznanjuju nemilosrdnu borbu pro-
tiv korupcije. S vremena na vreme na udicu
se i zakadi poneka manja riba, nakon cCega
ministar za unutrasnje poslove, blistajuci
od zadovoljstva, izjavljuje pred televizijs-
kim kamerama da, eto, nema nedodirljivih i
da odlu¢na borba donosi rezultate. Ali govor
protiv korupcije polako jenjava i stanovnistvo
prima k znanju da bez korupcije nema zivota.
Gradani je i sami praktikuju u svakodnevnom
zivotu, nista drugo im i ne preostaje, jer leka-
ri, ¢inovnici, oc¢ekuju manje ili vece poklone.

Znatan deo stanovnistva Stedro podmicuje
i prima mito, Sto - u krajnjoj instanci - jaca
svest o kolektivnoj krivici, zato i nema nikak-
ve kolektivne drustvene akcije protiv korupci-
je. Javnost je s ironi¢nim osmehom primila i
izjavu jednog ministra da oligarhije finansira-
ju stranke. Drugde u Evropi posle jedne ovako
javno iznete ocene desio bi politicki zemljot-
res, u Srbiji je ona, medutim, samo dodatno
razveselila gradanstvo, samo su klimnuli gla-
vom, primetivSi da ministar nije rekao nista
novo, da je to i do sada bilo svima poznato.
Nesto viSe uzbudenja primeéujemo samo kad
se ispostavi da je poneki smeliji ¢lan urba-
ne mafije jedan jedini stan prodao pet ili Cak
Sest puta. Osteceni kupci oCajavaju pred te-
levizijskim kamerama, ali niko ne moze da ih
uteSi. Njihov novac je propao, a to mnogima
znaci dozivotnu bedu.
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In spite of this, the population is increasin-

gly rushing to larger cities and buying apart-
ments. This occurrence resembles a small
migration, causing, of course, entire villages
to remain desolate, primarily in eastern and
southern parts of the country. And while Ser-
bia leads a bitter diplomatic battle for Kosovo,
some parts of its territories begin to resemble
desolate land. Young women make up the ma-
jority of those who leave, causing many young
men from the country to remain unmarried.
A few years ago, the news spread that older
bachelors from rural areas in Southern Serbia
were increasingly marrying Albanian women
and that they often travel all the way to Alba-
nia for that purpose. Soon it showed that such
marriages were stable. The public broadcas-
ting service (Radio Television of Serbia) even
broadcast a touching report about a hap-
py couple. The bride doesn’'t speak Serbian,
the groom doesn’t speak Albanian, but they
still understand each other well. They work,
cultivate land and thrive. This story shows
that average citizens think differently about
the Albanian population than the majority of
leading Serbian intellectuals and politicians,
many of whom cynically use pejorative names
when referring to the Kosovar Albanians and
do not have anything nice to say about them.
In one of his latest books, the country’s lea-
ding writer, Dobrica Cosié, called the Albanian
nation the dreg of Europe. Only a few civic or-
ganizations protested, and no politicians from
the ruling coalition have distanced themsel-
ves from this thought by the 'nation’s father’.
However, prominent in-
tellectuals raised their
voices in the press, con-
demning the protests
by civic organizations,
leading one to conclude
that the incriminating
opinion was met with
great  understanding.
Serbia is, therefore, as-
king for Kosovo to be
returned to her, but has
no idea what to do with
nearly 2 million Kosovar
Albanians.

No one is preparing
for war; even the incre-
asingly present neo-Na-

Zi organizations are not
going after the neigh-
bors, but rather attack
the ’internal enemy’
with the intention to

Uprkos tome, stanovnisto sve odlucnije hrli
u vece gradove i kupuje stanove. Ova pojava
liéni na omanju seobu naroda, pri tom dakako
¢itava sela ostaju pusta, pre svega u isto¢nim
i juznim delovima drzave. I dok Srbija vodi
ogorcenu diplomatsku borbu za Kosovo, po-
neki delovi njenih teritorija pocinju da lice na
opustoSenu zemlju. PonajviSe odlaze mlade
zene, pa sledstveno tome mnogi mladiéi sa
sela ostaju neozenjeni. Pre nekoliko godina
prenela se vest da se stariji momci iz seo-
skih sredina na jugu Srbije sve cCeSc¢e zene
Albankama, i da u prosidbu neretko potezu
sve do Albanije. Uskoro se pokazalo da su
takvi brakovi stabilni. Javni televizijski servis
je cak emitovao dirljiv prilog o jednom zado-
voljnom bra¢nom paru. Snajka ne zna srp-
ski, mladozenja ne zna albanski, ali se uprkos
tome dobro razumeju. Rade, obraduju zeml-
ju i napreduju. Ova pri¢a nam govori o tome
da prosecni gradani drugacije razmisljaju o
albanskom zivlju od znatnog dela vodecih srps-
kih intelektualaca i politicara od kojih monogi
cini¢no, pogrdnim imenom pominju kosovske
Albance, nemaju ni jednu lepu re¢ za njih. U
jednom od svojih poslednjih knjiga vodedi pi-
sac ove zemlje, Dobrica Cosi¢, albansku na-
ciju je nazvao talogom Evrope. Protestovalo
je samo nekoliko civilnih organizacija, nijedan
politi¢ar iz redova vladajuce koalicije nije se
ogradio od ove misli ,oca nacije”. Medutim,
svoj glas su u Stampi digli istaknuti intelek-
tualci i osudili proteste civilnih organizacija,
tako da se moze zakljuciti da je inkriminisana
misao naiSla na veliko razumevanje. Srbija
trazi, dakle, da joj se
vrati Kosovo, ali nema
ideju Sta ¢e sa blizu dva
miliona kosovskih Alba-

naca.

Belgrade,
Poincaré Street /
Ulica Poenkareova

Niko se ne sprema
na rat, pa se ¢ak ni sve
markantnije  prisutne
neonacisticke  organi-
zacije ne ustrmljuju na
susede, vec radije pi-
kiraju na ,unutrasnjeg
neprijatelja” s name-
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cleanse the society of foreign, cosmopolitan
ideas. Serbian state officials are not oppo-
sing the whole world, like in the past. On the
contrary, they aim to establish and maintain
good relations with everybody. Joining the Eu-
ropean Union is declared a priority, but at the
same time Serbia maintains good relations
with nonaligned countries (there are notice-
able signs of nostalgia for the Titoist period),
China and, particularly, Russia.

The country welcomed a one-day visit by
Russian President Medvedev in mid-October
with euphoria. Large newspaper headlines
announced that Medvedev was arriving with
a $1 billion favorable loan for Serbia. It was
hardly mentioned that loans by the Interna-
tional Monetary Fund were much more fa-
vorable than the Russian one. The Russian
President received a festive and joyful wel-
come. He gave a speech to the Serbian Par-
liament, where even deputies of the Hague
indictee Vojislav SeSelj-led Serbian Radical
Party appeared in their formal clothes in his
honor, instead of their usual Parliament out-
fits — white t-shirts with Seselj’s picture, in
which they sit and demonstrate against the
New World Order.

Russia is not only a foreign policy issue, but
primarily an internal one, being the most re-
liable compass for Serbia, which for a long
time now has been searching for its place and
identity. Of course, the question emerges:
how will Serbia join the European Union with
such a compass? But, for now, this contra-
diction is only theoretical, since the European
Union is still far away, and Russia is close. The
Serbian oil and gas industry are in the hands
of Russian capital and Serbian hearts are bur-
ning with traditional Russophilia. The period
leading up to MedvedevV’s visit was marked
by unprecedented talk of the common ortho-
dox religion and Slavic roots and soul. The
Russian President had a reason to be pleased
since he could see for himself in Belgrade that
these were not only friendly diplomatic gestu-
res, but fundamental feelings of the Serbian
masses, which was especially emphasized by
Medvedev’s promise that Russia will continue
to support Serbia in the righteous defense
of its territorial integrity — the preservation
of Kosovo. On the other hand, Serbian poli-
ticians once again stated that they will ne-
ver renounce Kosovo. However, they are no
longer veiling this pledge in aggressive rheto-
ric, instead choosing conciliatory language in
addressing neighboring countries which have
recognized Kosovo’s independence (Macedo-
nia, Bulgaria, Hungary, Montenegro).

rom da ociste drustvo od tudinskih, kosmo-
politskih ideja. Srpski drzavni rukovodioci se
ne suprotstavljaju Citavom svetu, kao nekad,
naprotiv, nastoje da sa svima uspostave i
odrze dobre odnose. Priblizavanje Evropskoj
uniji je deklarisani prioritet, ali Srbija u isto
vreme neguje dobre odnose i sa nesvrsta-
nim zemljama (uocljivi su znaci nostalgije za
titoistickim periodom), sa Kinom i, narocito,
sa Rusijom.

Jednodnevnu posetu ruskog predsedni-
ka Medvedeva sredinom oktobra zemlja je
docekala s euforijom. Novine su u krupnim
naslovima obznanjivale da Medvedev dolazi
sa milijardu dolara povoljnog kredita za Sr-
biju. Jedva da je iko pomenuo da su krediti
Medunarodnog monetarnog fonda znatno po-
voljiji od ruskog. Ruski predsednik je primljen
svecCano i radosno, odrzao je govor u srps-
kom parlamentu, u njegovu dast su se cak
i poslanici Srpske radiklane stranke, partije
haskog optuZenika Vojislava Seselja, pojavili
u svecanim odelima. Ostavili su kod kuce svo-
je bele majice s Seseljevim portretom, u koji-
ma inace sede u parlamentu demonstrirajuci
protiv novog svetskog poretka.

Rusija nije samo spoljnopoliticko, veé pre-
vashodno unutrasnjepoliticko pitanje, ona je
najpouzdaniji kompas Srbije koja ve¢ poduze
vreme traga za svojim mestom i identitetom.
Naravno, namecée se pitanje, kako ¢e Srbi-
ja s ovakvim kompasom da ude u Evropsku
uniju. Ali ova protivreCnost je za sada samo
teoretska, jer je Evropska unija jo$ daleko, a
Rusija blizu. Srpska industrija nafte i gasa je
u rukama ruskog kapitala, a u srpskim srci-
ma plamti tradicionalno rusofilstvo. Nikad do
sada nije bilo toliko pri¢e o zajednickoj pra-
voslavnoj veri, o slavenskoj pripadnosti i dusi,
nego uoci Medvedevljeve posete. Ruski pred-
sednik je imao razloga da bude zadovoljan,
jer je u Beogradu mogao i sam da se uveri
da nije re¢ samo o prijateljskim diplomatskim
gestovima, nego o elementarnim osecanjima
srpsih masa, Sto je narocito akcentovan Me-
devedevljevim obeéanjem da ¢e Rusija i na-
dalje da podrzava Srbiju u pravednoj odbrani
svog teritorijalnog integriteta — a to, daka-
ko, znadi, oCuvanja Kosova. Srpski politicari
su pak iznova izjavili da se nikad nece odreci
Kosova, ali taj zavet viSe ne zaodevaju u bor-
benu retoriku, a u obra¢anju onim susedima
koji su priznali nezavisnost Kosova (Makedo-
nija, Bugarska, Madarska, Crna Gora) biraju
sve pomirljivije tonove.



[5]

Aggressive rhetoric belongs to the past!
Serbia is no longer a powder keg, or an ex-
cluded pariah — it begins to resemble other
Eastern-Central-European countries. Not be-
cause it has made a decisive step forward,
but simply because others are stagnating and
are increasingly submitting to the populist
right-wing. Serbia is making uncertain steps
forwards, and the surrounding transitional
countries are uncertainly stagnating. In that
sense, Serbia has reached the level of other
countries in the region to some extent, but in
a phase in which populism is roaming Central-
Eastern Europe.

Namely, the processes of system changes
have been carried out in the region, capitalis-
tic structures have been built, and the decade
of transitional euphoria has come to en end.
Fleeing socialism, in the late 1980s, and then
in the 1990s, the masses dreamed of Euro-
pe, and when it became available, they sud-
denly were not able to dream about anything
and were overcome with dissatisfaction. They
were disappointed with both Europe and ca-
pitalism. They wanted democratic socialism,
but got wild capitalism instead. Transitional
intellectuals, writers and artists have swal-
lowed a bitter pill — they are the ones who
once conferred about military neutral Central
Europe, who put socialism with a human face
on their flag, but it was NATO and market
dictatorship which came through that door.
Market dictatorship came about because in
poor countries the hand of the market is more
ruthless and easily becomes antidemocratic.
The differences between the hand of the mar-
ket and the hand of the state are minimal and
it is not always clear which one is slapping
you in the face. In wild capitalism, the voice
of the transitional intellectual has grown weak
and silence has become the price of the new
freedom. The rebellious spirit of Central-Eas-
tern-European literature and art of the 1970s
and 1980s is ancient history. The rebels are
tamed and there is silence both in the mas-
ses and the elites. State socialism has pushed
wounds of the national past under the rug,
and the parliamentary democracy dragged
them out to the daylight: all these countries
are now reliving all the misery of small na-
tional states between the Wars, frustrated
nations, searching for a scapegoat, looking
at each other furtively — which all very much
suits populist and extremist political and cul-
tural movements.

In Serbia, due to its unresolved past, all
this occurs to a larger extent. The society is
slipping to the right, together with the politi-

Borbena retorika pripada proSlosti! Srbija
viSe nije bure baruta, viSe nije izopStena pa-
rija - sve vise li¢i na ostale Srednje-isto¢no-
evropske zemlje. Ne zbog toga Sto je ucinila
odlucujudi iskorak napred, ve¢ jednostavno
zbog toga Sto ostali stagniraju, i sve viSe se
priklanjaju populistickoj desnici. Srbija Cini
nesigurne korake napred, a okolne tranzicio-
ne zemlje nesigurno nazaduju, tako se Srbi-
ja unekoliko i izjednacila s ostalim zemljama
regiona, ali u fazi u kojoj Srednje-istocnom
Evropom kruzi bauk populizma.

U regionu su, naime, procesi promena siste-
ma privedeni kraju, izgradene su kapitalisticke
strukture, do3ao je kraj desetogodiSnjoj tran-
zicionoj euforiji. Bezeci od socijalizma, mase
su krajem osamdesetih i, potom, u deve-
desetim godinama sanjarile o Evropi, i kad je
ona postala dostupna, najednom nisu viSe bile
u stanju ni o ¢emu da sanjaju, obuzelo ih je
nezadovoljstvo. Razocarale su se i u Evropu,
i u kapitalizam. Htele su demokratski socija-
lizam, a dobile divlji kapitalizam. | tranzicio-
ni intelektualci, pisci i umetnici, progutali su
gorku pilulu, oni su svojevremeno konferisali
0 vojno neutralnoj Srednjoj Evropi, na svoju
zastavu su istakli socijalizam s ljudskim li-
kom, ali kroz vrata im je hrupio NATO i trziSna
diktatura. TrzisSte je postalo diktatori¢no zbog
toga jer je u kapitalom siromasnim zemljama
ruka trziSta nemilosrdnija, i vrlo lako posta-
je antidemokratska. Razlike izmedu ruke
trzista i ruke drzave su minimalne, i ne zna
se uvek pouzdano koja od te dve ruke udara
Samare. U divljem kapitalizmu glas tranzici-
onog intelektualca je onemocao, ¢utanje je
postalo cena nove slobode. Pobunjenicki duh
srednje-istocno-evropske knjizevosti i umet-
nosti sedamdesetih i osamdesetih godina da-
nas je vec¢ davna prosSlost, pobunjenici su se
pripitomili, i u masama, i u elitama vlada na-
peta tiSina. DrzZavni socijalizam je gurao pod
tepih nacionalne rane proslosti, parlamentar-
na demokratija ih je izvukla na svetlo dana:
sve ove zmelje sad ponovo proZivljavaju svu
bedu meduratnih malih nacionalnih drzava,
frustrirane nacije, trazedi zrtvenog jarca, gle-
daju se ispod oka — a sve to i te kako po-
goduje populistickim i ekstremistickim, kako
politickim, tako i kulturnim pokretima.

v v.v

U Srbiji, zbog nerascis¢ene proslosti sve se
to javlja u povecanoj meri. Drusto sve vise
klizi udesno, zajedno sa njim klize i politicke
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cal parties. The right wing is crowded and the
left wing is desolate, with only some small
parties running into it — quite hopelessly. The
voice of populist nationalism is increasingly
vehement and the state is too weak to stop
its penetration. In late-October, the state did
not allow a gay parade in downtown Belgra-
de. It was not banned, only ’'dislocated’—as
the state officials argued-because, allegedly,
the authorities could not guarantee the safe-
ty of the participants in downtown Belgrade.
The police informed the public about possible
actions by extreme right forces, which could
have even put the lives of the parade’s parti-
cipants in jeopardy. The assumption that the
information gathered by the police was true
raises another issue: what steps are taken by
the police which, suggesting change of the
parade’s location, de facto capitulated before
the extreme right. Unfortunately, this ques-
tion was left unanswered. Not only did the
state suffer a humiliation, but it permanently
put itself in a passive position, admitting that
it was not able to protect its own Constitution
and its own laws.

Consequently, Serbia is today in a standstill.
The dominant forces do not want to return to
the past, but have no courage to make de-
cisive steps towards the future, either. They
are not returning to the past because that is
indeed impossible, but they are not able to
break up with it. The best example illustrating
this phenomenon is one of the coalition par-
ties, the Socialist Party of Serbia. The truth is
that this party does not want to continue the
Milosevic¢ traditions, but is unable to energe-
tically break up with them. So, it is left with
nothing else than to stand still. The govern-
ment easily manages to marginalize criticism
by intellectuals who advocate European valu-
es, by saying that they have national interests
to take into account. However, it has no reso-
lute replies to criticism from the nationalistic-
populist circles. Democratic Party, the center
of the ruling coalition, attempts to buffer it by
building a right discourse into its policies. By
doing so, it strengthens its position in power
and keeps its voters, but loses its critical en-
thusiasm and transitional energy.

The door of the future is open, but there is
no strength to step over the threshold: pre-
parations have been done, Serbia disposes
of modernization capital; unlike other former
socialist countries in the region, it already tur-
ned to the West in the 1960s, so it does not
have to start from scratch, but it still seems
that every year it starts from zero. All that

stranke. Velika je guzva na desnici, na levici je
pak pusto, u ovaj napusteni prostor utréavaju
samo neke male stranke - posve beznadezno.
Glas populistickog nacionalizma je sve vehe-
mentniji, a drZzava je preslaba da zaustavi
njegov prodor. Krajem oktobra drzava nije
dozvolila gej-paradu u centru Beograda. Nije
zabranila, samo ju je ,dislocirala” — pravdala
se — jer u centru Beograda navodno nije mo-
gla da garantuje bezbednost njenih ucesnika.
Policija je izvesStavala javnost o moguéim ak-
cijama ekstremno desih snaga, opasnih i po
zivot ucesnika parade. Pretpostavimo da su
informacije, do kojih je policija dosla, tacne -
ali u tom slucaju se postavlja pitanje, kakve
korake preduzima drzava koja je, predlazuci
promenu lokacije parade, zapravo kapituli-
rala pred ekstremnom desnicom. NaZzalost,
odgovor na to pitanje je uistinu izostao, ne
samo da je drzava istrpela ponizenje, veé se
i trajno pasivizirala, priznavsi da nije u stanju
da zastiti vlastiti Ustav i vlastite zakone.

Srbija je danas, dakle, u izvesnom medu-
prostoru. Dominantne snage ne zele da se
vrate u proSlost, ali nemaju smelosti ni da
odluénim koracima stupe u buducnost. Ne
vracaju se u proslost, jer to uistinu nije ni
moguce, ali nisu u stanju ni da raskinu sa
njom. Za to je najbolji primer slucaj jedne od
koalicionih stranaka, Socijalisticke partije Sr-
bije. Istina je da ova partija ne Zeli da nastavi
miloSevicevske tradicije, ali nije u stanju ni
da energi¢no raskine sa njima. Zato joj i ne
preostaje niSta drugo nego da tapka u mestu.
Vlada s lako¢om marginalizuje kritike koje
joj se upucuju iz krugova intelektualaca koji
se zalaZzu za evropske vrednosti, rekavsi da
ne uzimaju u obzir, da gube iz vida nacional-
ne interese. Ali na kritike iz nacionalisticko-
populistickih krugova nema odresSite odgov-
re. Demokratska stranka, stozer vladajuce
koalicije, pokuSava da sve to amortizuje
ugradujuci u svoju politiku desnicarski dis-
kurs. Time, doduse, uc¢vrséuje svoje pozicije
na vlasti, zadrzava i svoje glasace, ali gubi
svoju kritiCku poletnost i tranzicionu energi-
ju.

Vrata buducnosti su, dakle, otvorena, ali
nema snage da se prekoradi prag: pripreme
su obavljene, Srbija raspolaze s moderniza-
cijskim kapitalom, ona se u odnosu na ost-
ale bivse socijalisticke zemlje regiona vec u
Sezdesetim godinama okrenula Zapadu, ne
mora da krene ispocetka, ali se ipak &ini kao
da svake godine iznova polazi od nule. Treba-



[7]

is necessary is to leap over the threshold,
but that fateful step is always lacking. This
indecisiveness, or rather numbness, is gro-
wing increasingly dangerous. According to
some relevant prognoses, the economic crisis
in Serbia will deepen in 2010. Pensions and
salaries will remain frozen; it is once again to
be counted with the highest inflation in the
region, and the unemployment rate will rise.
Those circumstances very much suit the right
populism, which will even more narrow the
maneuvering space for the government, for-
cing it to compromise even more.

(translated from Serbian by
Milan Bogdanovi¢)

lo bi samo preci prag, ali taj sudbonosni ko-
rak uvek izostaje. Ova neodlucnost, Stavise,
obamrlost, postaje sve opasnija. Prema ne-
kim relevantnim prognozama, u Srbiji ¢e se
2010. godine ekonomska kriza produbiti.
Penzije, plate ¢e ostati zamrznute, mora se
opet racunati na najvisu inflaciju u regionu,
nastavice se rast broja nezaposlenih. Te okol-
nosti izuzetno pogoduju desnom populizmu,
Sto ¢e pak josS viSe suziti manevarski prostor
vlade primoravajuéi je pristane na jos vedi
broj kompromisa.

(Preveo sa madarskog
Arpad Vicko)
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